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MODULO QUADRO PER FORTI SPESSORI 17,5 - 21,5 mm
HINGES FOR GLASS THICKNESS 17,5 - 21,5 mm / BANDER FUR GLASDICKE 17,5 - 21,5 mm
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e Cerniera inferiore in acciaio inox AlSI 316
e Bottom hinge stainless steel AISI 316
e Unteres Band aus Edelstahl AISI 316
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e Cerniera superiore in acciaio inox AlSI 316
e Top hinge stainless steel AISI 316
e (Oberes Band aus Edelstahl AISI 316
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m) —— ° Lavorazione per installazione cerniera filo vetro
MOQFS-1 e Glass preparation hinge flush with the glass border
e Glasbearbeitung Band biindig mit Glaskante
e Serrature V-725 / V-745 disponibili per forti spessori 13,5-17,5-21,5 mm
[=] e Locks V-725/ V-745 available for thickness 13,5- 17,5 - 21,5 mm
e Schlosser V-725/ V-745 fiir Glasdicke 13,5 - 17,5 - 21,5 mm verfiigbar
> 188
MQFS-2T
e xme 491
MOQFS-7 (€ G.11) XT-83B (€» 6.12)

e Pozzetto superiore
e Top socket
e Deckenbuchse
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e Perno a pavimento con quadro tedesco ovale
o Floor pivot with German profile spindle
¢ Bodenbuchse mit flachkonischer Achse
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@25 @37
o
3 ©
©
89
22
)|
&
1
gpe 012

IX IL

Acciaio inox satinato Acciaio inox lucido
Satin stainless steel Polished stainless steel
Edelstahl matt Edelstahl poliert
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TIPOLOGIA DI APPLICAZIONE / APPLICATION TYPOLOGIES / KOMPOSITIONSMOGLICHKEITEN DES SYSTEM
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 Cerniera inferiore/superiore.
 Top/bottom patch.
e Oberes/Unteres Pendeltiirband.

CR-NS

S

73

Moz

e Cerniera inferiore per pompa ltalia.

e Bottom pivot hinge for square closer.

e Unteres Pendeltiirband fiir
BodenttirschlieRer mit Vierkant.

CR-NS

~ &

73

o
<
15 56

o Unteres Pendeltiirband fur
BodentiirschlieBer mit flachkonischer
Achse.

CR-NS

62 =
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: 0ol 4 |00
1012 70Kg 1000 . 1012 70Kg 1000
10,5..13,5 Ll 10,5..13,5
75 38
xla269 1T xla269
MQ-2-T €» 6.23 MQ-11 €» 6.4
e Cerniera inferiore per pompa Tedesca. e Cerniera inferiore/superiore
* Bottom pivot hinge for german closer. registrabile.

© Top/Bottom patch with regulation.
e Oberer/Unterer Eckbeschlag
mit verstellbarem Lager.
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MOQ-12-1 €» G626 MOQ-12-T €» G625
e Cerniera inferiore per pompa ltalia. o Cerniera inferiore per pompa Tedesca.
e Bottom pivot hinge for square closer. * Bottom pivot hinge for german closer.
o Unteres Pendeltiirband fiir © Unteres Pendeltirband fir
BodentirschlieRer mit Vierkant BodenttirschlieBer mit flachkonischer
CR-NS ' Achse.
CR-NS
q
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M013

e Cerniera con attacco sopraluce/muro
perno mm 10.

e OQverpanel patch with pivot 10 mm
and wall plate.

e Oberlichtbeschlag mit Zapfen 10 mm.
und Befestigungslasche

MO-6

e Cerniera con attacco sopraluce vetro
fisso perno mm 10.

e Patch for overpanel and side panel
with pivot 10 mm.

e Winkeloberlichtbeschlag
mit Zapfen mm 10.

e Cerniera con attacco sopraluce vetro
fisso con battuta.

e Patch for overpanel and side panel
with stop.

* Winkeloberlichtbeschlag mit Anschlag.

CR-NS
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MQ-4 €» 629 MO0-8 €» G.30

e Cerniera con attacco sopraluce vetro
fisso con inserto cieco.

e Patch for overpanel and side panel
with blind insert.

o Winkeloberlichtbeschlag
mit Blindeinsatz.
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MOQ-14 €» G631 MQ-16 €» (.32
 Cerniera sopraluce/muro con battuta. e Cerniera regolabile con attacco
e Overpanel patch with stop and wall a sopraluce e fisso laterale.
plate. o For overpanel and side panel.
 Oberlichtbeschlag mit Anschlag o Winkeloberlichtbeschlag.
und Befestigungslasche. CR-NS
CR-NS
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G

MO5

© Battuta per porta singola.
e Single-stop with ceiling installation.
e Anschlag fir Deckenbefestigung 1-flg.

M03

 Pozzetto inferiore con perno regolabile
per MQ-1, MQ-11.
e Floor installation bottom pivot

CR-NS ball-bearing for MQ-1, MQ-11.
{ ¢ Bodenbuchse Kugelgelagert fiir MQ-1,
MQ-11.
NS
50 T e -
Yo}
o
v n
xla268d 4 xla268d
MQ-7 Ma-10 € 639
 Perno superiore rettangolare.  Battuta per porta doppia.
© Rectangular top pin. * Double stop with ceiling installation.
o Oberer zapfen eckig. © Doppelteranschlag fir
(%2 L Deckenbefestigung 2-flg.
‘ CR-NS
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@101
x1a268d x1a232
MQ-9 €r 637 MQ-15 G*D)
© Supporto vetro fisso. e Morsetto per aggancio due vetri.
* Wall connector. e Connector.
* Wandhalter.  Verbindungsbeschlag.
CR-NS CR-NS
-
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8/10

100

28

MQ-17 €» G.40
© Battuta per porta doppia con attacco
a sopraluce.

® Double stop fixed on overpanel.
© Doppelanschlag am Oberlicht.
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e Perno a pavimento con quadro tedesco
ovale.

e Floor pivot with German profile spindle.

® Bodenbuchse mit flachkonischer Achse.

gpe012
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TIPOLOGIA DI APPLICAZIONE / APPLICATION TYPOLOGIES / KOMPOSITIONSMOGLICHKEITEN DES SYSTEM
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Somomi
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M1 €» 642 M2-1
 Cerniera inferiore / superiore. e Cerniera inferiore per pompa ltalia.
 Top / bottom patch. e Bottom pivot hinge for square closer.
e Oberes / Unteres Pendeltiirband. e Unteres Pendeltiirband
fiir BodenttirschlieBer mit Vierkant.
NS NS
91 N@
&)
- o
a 1) |3 TV 3
o ©
@
62 62
’ | Dol e I Pl
10 10 810 70Kg 1000 o HH 810 70Kg 1000
& 32 70 32
xla76-1 xla76
M2-T &> 649 M3 &> 6.49)
e Cerniera inferiore per pompa Tedesca. e Pozzetto inferiore con perna regolabile.
* Bottom pivot hinge for german closer. e Floor installation bottom pivot ball
o Unteres Pendeltiirband fur bearing.
BodentiirschlieBer mit flachkonischer * Bodenbuchse kugelgelagert
Achse. zum Einlassen in Mauerwerk.
NS NS
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M5 €» G.47 MQ-7 €» G.46
© Battuta per porta singola.  Perno superiore rettangolare.
e Single stop with ceiling installation. e Rectangular top pin.
* Anschlag fur Deckenbefestigung 1-flg. o Oberer Zapfen eckig.
NS -
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M0

© Battuta per porta doppia.
e Double stop with ceiling installation.
 Anschlag ftr Deckenbefestigung 2-flg.

NS

M11-R

e Cerniera per rotazione laterale
con attacco a sopraluce destro.

e Double Link fitting for transom
to wall right.

e Kupplung Oberlicht - Wand rechts.
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M11-L M12 € 657
e Cerniera per rotazione laterale e Battuta per porta singola con attacco

con attacco a sopraluce sinistro.
e Link fitting for transom to wall left.
© Kupplung Oberlicht - Wand links.

NS

)
o),

a sopraluce.
e Stop fixed on overpanel left/right.
e Anschlag fest am Oberlicht links/rechts.
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© Battuta per porta doppia con attacco
per sopraluce.

* Double stop fixed on overpanel.

© Doppelter Anschlag, fest am Oberlicht.

NS
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8-10
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e Battuta per porta singola con attacco
a sopraluce e fisso laterale.

o Stop fixed on overpanel and side panel
left / right.

e Anschlag fest am Oberlicht
und Seitenteil links / rechts.
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G

Somomi

M9

e Supporto vetro fisso.
e Wall connector.

M15

¢ Morsetto per aggancio due vetri.
 Connector glass-glass.

e \Wandhalter. e \Verbindungsbeschlag Glas-Glas.
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A
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M16-L M16-R

e Cerniera regolabile con attacco

a sopraluce e fisso laterale sinistra.
e For overpanel and side panel left.
* Winkeloberlichtbeschlag. Links.

NS

170
6515

e Cerniera regolabile con attacco a
sopraluce e fisso laterale destra.
e For overpanel and side panel right.
e Winkeloberlichtbeschlag. Rechts.
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M1-SET XT-83 B € 650
e Set Cerniere superiore e sopraluce © Perno a pavimento con quadro tedesco
cON perno. ovale.

e Overpanel/top pivot set.
o Set Oberes / Oberlicht Pendeltiirbander.
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e Floor pivot with German profile spindle.
© Bodenbuchse mit flachkonischer Achse.

gpe012
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